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Pezrome

Kontexker m axkryaapHocTb. Ha mnporsbkenun nocineanux 30 JIeT ITOCTOSHHO
YBEJIMYUBAETCS KOJMYECTBO HMHOCTPAHHBIX BOEHHBIX CIIELUAINCTOB, KOTOpbIE
npoxoaar oOydenus B Poccun. Pacmmmpenue cdepbl 00pa3zoBaTeibHBIX YCIYT
KOppEeIUpYyeT C MPOJBUKEHHEM PYCCKOIO sI3blka 3a pyOekoM, MapTHEPCTBOM B
HOJIMTUYECKON U BOEHHOH cdepe. B To ke Bpems cyliecTByeT IpOTUBOPEUHE MEXKY
JKECTKOW M PETJIaMEHTHPOBAHHOM BOECHHOM CHCTEMOM, NPOSBIIOIICHCS B By3ax
MunucTepcTBa 000pOHBI Upe3MEPHON (OPMATM30BAHHOCTBIO MTPOBEICHUS 3aHATHH,
HCIIOJIb30BAaHUEM B OCHOBHOM TPAIUIIMOHHBIX CIIOCOOOB M NMPHUEMOB OOYYEHMs, C
OJTHOW CTOPOHBI, U HEOOXOIUMOCTHIO IOATOTOBKM BBIMYCKHHKAa — YCIIEHIHOTI'O
cnenuanucra, ¢ 6oraroit manurpoit soft skills, cnocobHoro ObicTpo aganTHpoBaThCs
K U3MEHSIOIUMCS YCIOBUSAM U OBICTPO MPUHUMATh PELICHUS, CBSI3aHHbIE C )KU3HbBIO
MOJYMHEHHBIX, 3alIOMUHATh U ONEpPUPOBATH OOJBIIMM O00BEMOM HMH(pOpPMALUU — C
apyroi. CoOOTBETCTBEHHO, METOJMKA IPENOJAaBAaHUS PYCCKOTO SI3bIKA  Kak
WHOCTPAHHOTO JJIi KYpCaHTOB IOJTOTOBUTENILHOTO OTAEIEHUS U CIEAYIOLIUX
KypCOB JIOJDKHA OTJIMYAaThCci TMOKOCTBIO, aJalTHBHOCTBIO, 3THOCHEUU(UUECKON U
poeCCHOHAITBHO OPUEHTUPOBAHHOU HAIPaBIEHHOCTHIO. B CTaThe
paccmaTpuBaeTcs mpolieMa OmpeAeseHUs BOCHHOW TEPMHHOCHCTEMBI B PaMKax
TepMHHOJOrH4eckoi Jsekcukorpadguu. Lleaws cratbum — paccMoTpeTh nepuHULIAN
TEPMHHOB GOEHHbIlI NOOBA3ZLIK, 60CHHAS NEKCUKA, BOEHHAS MEePMUHOCUCTEeMA Kak
0a30BbIN, TpEABAPUTENBHBIA JTall  OCMBICICHHS COOCTBEHHOTO  MpoIlecca
NEAArorn4eckoro NpOEKTUPOBAHUS U CO3/1aHUS MHTEPAKTUBHOIO CJIOBApS BOEHHOM
JIEKCUKU JJIi KypCaHTOB MOJTOTOBUTENILHOTO OTJAEJIEHUS BY30B MMHHCTEpCTBA
o0opoHbl. 'mnore3a. [IoHATHS «BOEGHHAS IEKCUKA» U «BOCHHBIA TEPMUH» SBISIOTCS
HEOJTHO3HAYHBIMH, HMCTOPUYECKM HW3MEHYMBBIMM, TIPAaHHLA MEXAY TEPMUHOM H
98

© Bennkos M.C., Cabponosa E.10., 2025
CC-BY-NC



Bemukor M.C., Cadponosa E.1O. (2025) Velikov M.S., Safronova E.Yu. (2025)

K npobGnieme onpeeneHus NOHATHI: BOCHHBIH MOBA3BIK, On the problem of defining the concepts: military

BOCHHAs JICKCUKA, BOCHHASI TCPMHUHOCHCTEMA sublanguage, military lexicon, military terminology

A3k u mexem, 12(3), 98—110. Language and Text, 12(3), 98—110.
HETCPMHUHOM IIOABHKHA u O6y0J'IOBJ'IeHa SKCTPAIMHIBUCTHYCCKUMU

00CTOSITENTLCTBAMU: TOJMTUYECKAST CUTYAIHsI, MIJIMTAPUCTCKAS TTOJIMTUKA, HAYYHO-
TEXHWYECKHH Tmporpecc W T.Ja. Meroabl M MaTepuajbl. B wuccinenoBanuu
MPUMEHSUTUCH OOIIICHAYYHBIE METObI aHAIM3a, CUCTEMATH3AIUH, ISAYKIINH, & TAKXKE
YaCTHOHAyYHbBIC - JUHTBUCTHYECKOTO OITHCAHHUS, NEIarOrnYeCKOro
npoektupoBanus. Pe3yabTaThl. B JIMHTBHCTHKE OTCYTCTBYET OOIIENpH3HAHHASL
KJaccu(UKAM BOCHHOW TEPMHUHOJOTHH, 4YTO OOYCJIOBIHMBAaET HEOOXOJIUMOCTh
MHOTOACTIEKTHOT'O UCCIICJIOBAHHUSI BOCHHBIX TEPMUHOJOTUYCCKUX €AHHUIl. BBIBOIBI.
B mpomecce o00ydeHHMs HMHOCTPaHHBIX BOCHHBIX CICIUAIUCTOB B  BY3ax
MunucTtepcTBa 000pOHBI HEOOXOJMMO OCBAaWBaTh HE TOJBKO TEPMHUHOJIOTUYCCKUE
€IMHUIIBI, HO YU BOCHHBIC apro, >XaproH, BYJbIapU3Mbl, KOJUIOKBUAIM3MBI U T.I.,
AKTUBHO WCTIOJB3YIOMIHECS B YCTHOM JHUCKypce. B OCHOBY JIMHTBOJHMIAKTUYECKOM
napajurMbl  OOYYEeHHsI  PYCCKOTO  s3bIka KaK  HMHOCTPAHHOTO  BOCHHOM
TEPMHHOCUCTEME B TPO(HUIBHBIX By3aX, HAYWHAS C IOATOTOBUTEIBHOTO Kypca,
1eNIeco00pa3HO  MMOMECTUTh METOJOJIOTUYECKHE W METOJUYECKUE IPUHIUIIB,
NPEIoIararolye n3ydeHHe s3bIKa BO BCEM €ro 0OraTcTBE Yepe3 €ro MHTETPALUIo B
npodeccuoHansHyo chepy.

Knroueevle cnosa: pycckuil si3pIK KaK MHOCTPAHHBIN, BOCHHBIN MOIbBI3bIK, BOCHHAS
JICKCUKa, BOCHHASI TEPMHUHOCUCTEMA, CUCTEMa 00yUYEHHSI BOCHHOM JIEKCHKE
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Abstract

Context and relevance. Over the past 30 years, the number of foreign military
specialists who are trained in Russia has been constantly increasing. The expansion
of the sphere of educational services correlates with the promotion of the Russian
language abroad, partnership in the political and military sphere. At the same time,
there is a contradiction between a rigid and regulated military system, manifested in
universities of the Ministry of Defense by excessive formalization of classes, the use
of mainly traditional methods and techniques of training, on the one hand, and the
need to train a graduate - a successful specialist, with a rich palette of soft skills that
can quickly adapt to changing conditions and make decisions quickly, related to the
life of subordinates, memorize and operate with a large amount of information - on
the other. Accordingly, the methodology of teaching Russian as a foreign language
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for cadets of the preparatory department and the following courses should be
distinguished by flexibility, adaptability, ethnospecific and professionally oriented
orientation. The article discusses the problem of defining a military terminology
system within the framework of terminological lexicography. The purpose of the
article is to consider the definitions of the terms military sublanguage, military
vocabulary, military term system as a basic, preliminary stage of understanding your
own process of pedagogical design and creating an interactive dictionary of military
vocabulary for cadets of the preparatory department of universities of the Ministry of
Defense. Hypothesis. The concepts of "military vocabulary™ and "military term™ are
ambiguous, historically changeable, the border between the term and non-term is
mobile and is due to extralinguistic circumstances: political situation, militaristic
policy, scientific and technological progress, etc. Methods and materials. The study
used general scientific methods of analysis, systematization, deduction, as well as
private scientific methods - linguistic description, pedagogical design. Results. There
is no generally recognized classification of military terminology in linguistics, which
necessitates a multidimensional study of military terminological units. Conclusions.
In the process of training foreign military specialists in universities of the Ministry of
Defense, it is necessary to master not only terminological units, but also military
argos, jargon, vulgarisms, colloquialisms, etc., which are actively used in oral
discourse. Starting from the preparatory course, it is advisable to place
methodological and methodological principles that imply the study of the language in
all its wealth through its integration into the professional sphere as the basis of the
linguistic paradigm for teaching the Russian language as a foreign military term
system in specialized universities.

Keywords: Russian as a foreign language, military sublanguage, military vocabulary,
military terminology system, military vocabulary teaching system
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BBenenue

Ha nporsokeHMM nocneaHMX TpUALATH  JIET IIOCTOSHHO — YBEIMUYMBAETCS  KOJIWYECTBO
MHOCTPAaHHBIX BOEHHBIX CIIELIUAJINCTOB, KOTOpble MpoxoasTr oOydenue B Poccun. Pacmmpenue
cdeprl 00pazoBaTENbHBIX YCIYT KOPPEIUPYET C MPOABMKEHHEM PYCCKOTO sI3bIKa 3a pyOeKoM, C
MapTHEPCTBOM B TMOJUTHYECKON M BOEHHOH cepe. «lns Toro, yTtoObl COXpaHUTb U YKPENHTb
CTaTyC PYCCKOIO s3blKa KakK $3bIKa MEXHALMOHAJIBHOIO OOLIECHHS, HEOOXOJUMO IOCTOSHHO
COBEpIIEHCTBOBATh METOJMKY €ro mpernoaaBaHus. OcoOEHHO 3TO KacaeTcsi BOEHHBIX BY30B, IS
KOTOPBIX XapaKTepHbI ‘“KECTKOCTh’ CHCTEMBI, MPHUBEPKEHHOCTh TPAAUIMOHHBIM CIIOCO0aM U
npruemMam ooyueHus. B To ke BpeMsi coBpeMeHHasi MOJUTHYECKasi CUTyallusl U MPaKTUKA JIOKAJIbHBIX
BOIH TpeOyeT MOATrOTOBKH CIIEUAINCTa HOBOK (pOpPMAaLIUH, CIOCOOHOTO CaMOCTOATENBHO MBICITHUTD,
MPUHUMATh OBICTpPbIE pELIEHHUS, OINEpPaTUBHO pEarupoBaTh HA HM3MEHSIOLIUECS YCJIOBHS,
3allOMMHATh OTPOMHBIA 00beM HHpopMaru. COOTBETCTBEHHO M METOAMKA OOyueHHsI B By3ax
MunucrepcTBa 000POHBI JIOJKHA OBITH CYIIECTBEHHO IEPECMOTPEHa. JTO KacaeTcsi U METOIUKU
MIPETOIaBaHMsI PYCCKOTO fA3bIKa KAaK MHOCTPAHHOTO OyIyIIMM BOEHHBIM CIIELUAIUCTaM, KOTOpas
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JOJDKHA OTJIMYAThCS THMOKOCTBIO, aJalTUBHOCTBIO, 3THOCHEIM(UUECKOH M MpOo(decCHOHAIBHO
OpPHEHTHPOBAHHOM HarpaBieHHOCThIO» (Benukos, Cadponosa, 2025, c. 93).

[Tpuuem nporecc npodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YUYEHHUs 11e/1eCO00pa3HO HAYMHATH C
NEepBbIX JHEH TpeObIBaHMA WHOCTPAHHBIX KypcaHToB B P®d: eme B mepBoM ceMmecTpe
HOJIrOTOBUTEJILHOTO Kypca 3HAKOMHTH C IPO(PECCHOHATIBHBIM BOEHHBIM IOJbS3bIKOM, BOCHHBIMU
TEPMHUHOCUCTEMOM M JIEKCHUKOW. Takasg MeToguyeckas YCTaHOBKAa OTBEYAET U COBPEMEHHOMY
COCTOSIHUIO JIMHTBOAMJIAKTUKH, KOTOpPask HaXOAUTCA B IIPOLIECCE «CMEHBD) IapaJiurMbl: IIOBOPOTA OT
CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM, MOPOIUBIICH «YPOBHEBYIO» CUCTEMY OOyUYCHUs, K aHTPOIIOLICHTPUYECKON
YCTaHOBKE € KOHLEMNIMEN A3bIKOBOM JINYHOCTH.

Lenb cTatbu — paccMOTpeTh NSPUHHULIUU TEPMHHOB BOEHHbIU NOOBA3BIK, BOEHHAS JIEKCUKA,
goeHnas mepmuHocucmema Kak 0a30BbIA, NpeABAPUTENbHBIA ATall OCMBICICHHUS COOCTBEHHOI'O
rporecca NeAarorudeckoro IPOEKTUPOBAHUSA U CO3JIaHUsST MHTEPAKTUBHOIO CIIOBAaps BOEHHOMN
JIEKCUKH JUIsl KYpCaHTOB OJrOTOBUTEIILHOTO OTJENICHHs By30B MUHUCTEPCTBA OOOPOHBI.

B paMKax TepMHHOHOFI/I‘ICCKOﬁ JIGKCI/IKOFpa(bI/II/I ocoboe MeCTO 3aHMMaeT BOEHHasd
TCPMHUHOCHUCTEMA, KOTOpasa XapaKTCPU3YyCTCA HCOJHO3HAYHOCTBIO u INOABUXKHOCTBIO.
ITocnenoBaTensHO pacCMOTpUM BaXHBIC IJIA HAIICTO MCCICAOBAHHA IMOHATHUA: BOCHHBLIN AUCKYPC,
BOCHHAas JICKCHUKA, BOCHHAA TCPMUHOCUCTEMA.

MaTepnaﬂm U ME€TOABbI

B uccrnenoBanuy npuMeHSIUCH OOLIEHAYYHbIE METO/AbI aHAIN3a, CUCTEMAaTU3aNH, ACTyKIUH, a
TaK)Xe€ YaCTHOHAYUYHBIE — JIMHTBUCTUYECKOT'O ONMCAHUs, IEJarOrH4eCKOro MPOEKTUPOBAHMSL.

CriennarnpHast JIeKCHKa ObUIa B LIEHTPE HayYHOIO0 BHUMAHUS TaKUX BBIIAIOLINXCS OTEUECTBEHHBIX
TUHTBUCTOB, Kak B.B. Bunorpamos, ['.0O. Bunokyp, B.M. IJleitunk, M.M. IlokpoBckuii,
A.A. Pepopmarckuit, A.C. I'epa, B.A. 3psarunnes, O.H. Jlammmna, E.C. Hukutuna, A.f. laiikeBuy,
B.I1. Jlanunenko u np. BoeHHas nekcrka Kak 4acTh CIIEUUAIBbHON JIEKCUKHM M3Y4allach C PA3JIMYHBIX
MO3UIMHA, B PA3JIMYHBIX ACIEKTaX, OOYCIIOBIEHHBIX TEHICHLMSMHU DPa3BUTUS JMHIBUCTUKU. Tak, B
CEMUOTHYECKOM AaCIeKTe BOEHHAas JIeKCMKa cTaja MpeIMeTOM HCCeoBaHui B padorax
M.H. Kpbui0Boi1, B CEMaHTUKO-CTUIIMCTUYECKOM, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM M COLUOKYJIBTYPHOM
acriektax ee paccmarpuBaiu O.A. Slky6oBa u T.B. [lemunoBud, ¢ TOYKHM 3pEHUS] KOTHUTHBHOU
muHreuctukn — B.B. BonkoB, B auaxponuueckom acnekre — C.JI. Jlengsesa I.B. bankxanoga,
A.B. YnanoB, AK. A6nynbmaHoBa, B cuHxpoHudeckom — JI. bunepkecen, O.}O. Cadonoga,
M.A. Bep6a, A.A. Jlepessinko, T.B. Heunmopyk u ap. EcTe uccienoBanusi, MOCBSIICHHBIE BOCHHOMN
JIEKCUKE OTIENbHBIX S3bIKOB: SIMOHCKOW BOoeHHOM TepmuHoioruu (E.Jl. McaeBa), BoeHHOI JeKcHKe
tatapckoro sbika (P.T. Cadapos), ¢panmysckoro (FO.H. CnoGuoBa) um ap.; a Takke ee
¢dbyHKIMOHMpOBaHUI0O B  XydoxkecTBeHHBIX Tekctax A.C. Ilymkwna (H.B. Yepnukosa),
M.IO. JIepmonToBa (I'.O. Epmonenxko), A. Iaiinapa (A.YO. ActadreB) u ap. OcoOeHHOCTH BOCHHOMN
JeKCUKU B peueBoM oOmeHnn untepecoBanu b.JI. Boitko, .A. TapubsH, @.I1. Copoxomnetosa,
B.M. MakcumoBa, B.B. Mnbenko, A.C. byaunosuua, P.1. Cunopenxo, JI.JI. Kyruny, U.C. XayctoBa
Y MHOTUX JIPYTHX.

Crneungurka BOCHHO-TEPMHUHOJOTHYECKONH cucTeMbl Oblia B 1eHTpe BHMMaHug B.H. IlleBuyk,
MOCBATUBIIETO JOKTOPCKYIO TUCCEPTALMIO OCMBICICHHIO 3TOM HayuyHoW mpobnemsl (LlleBuyk,
1985), a no3nnee — B.II. KopoBymikuHa, KOTOpbIN paccMaTpuBal BOECHHBIN MOIBSI3BIK BO BCEM
00raTcTBe €ro JEKCHYECKOW CHCTEMBI, BKIIOYas BHEIUTEPATYPHOE, TEPPUTOPHAIIBHOE, STHHUECKOE
n gnekcuueckoe mpoctopeune (KopoBymkun, 2005). E.B. bpeicuna, HO.A. benpunkos,
T.H. 3aitnesa, H.M. Opnosa u H.B. Eropmmna cocpenoroumiy cBoe BHUMaHUE Ha CBOeOOpa3uu u
0COOCHHOCTSX (DYHKIIMOHUPOBAHMSI COBPEMEHHOI BOEHHOW JIEKCHKHU B JBYX €€ Pa3HOBHUIHOCTSX:
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TEPMHUHOJIOTHYECKON (CrenuanbHas JIeKCHKa) U MpodeccuOHAIbHON (OTHOCAIIEHCS K XKaproHy), a
TAK)KE BBIJIEJISUIN OCHOBHBIE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYIIIIBI BOGHHOM JIEKCUKH.

Hekotopsie nccienoBaTenu gake BBOJAAT CHEHUAIBHBIA TEPMUH GOEHHBLI HOOBA3BLIK — «OTO
HCTOPUYECKH CJIOKUBILASCS, OTHOCUTEIBHO YCTOMYMBAas JJIsi JAHHOIO IEpPUOAA, CUCTEMHO
OpraHM30BaHHAs AaBTOHOMHAs SK3UCTEHLIMAJIbHas (opMa HAIMOHAIBHOIO S3bIKa, OO0JaxaroIas
CBOECOOpa3HbBIM COOTHOLIEHHEM B3aUMOJECHCTBYIOIIUX COLMOJMHIBUCTUYECKUX HOPM IIEPBOTO U
BTOPOTO YpPOBHEW, TpEACTaBiAOmAas Cco00il COBOKYIHOCTb HEKOTOPHIX (OHETUYECKUX,
rpaMMaTUYeCKUX M, MPEUMYIIECTBEHHO, JIEKCHYECKHX CpEACTB OOIIEHApPOAHOTO  SI3BIKa,
O0CITyKMBAIOIINX pEUeBOE OOIIEHHE BOCHHOTO COLMYMa, XapaKTepU3YIOLIErocsi €IWHCTBOM
BOCHHO-TIPO()ECCHOHAILHOW ¥ BOCHHO-KOPIIOPATUBHOW  JIEATEIILHOCTH BOCHHOCIYXXKAIIUX U
CUCTEMOM OONIMX U CIeNHaIbHBIX BOCHHBIX MoHsTU» (KopoBymikuh, 2005, c. 129).

B JIMHIBUCTMYECKHMX MCCIEAOBAHUAX MOCIEAHMX JIET JIEKCUYECKass CUCTEMa BOEHHOIO
MOABS3BIKA OMpEIENAeTCsS KaKk TePMUHOJIOTHYECKas cucreMa crenuansHoro s3bika (B.H. IeBuyk,
B.I1. KopoBymikus, FO.H. CnoOHoBa).

Boennwuit  Ouckypc — 3TO0  «0c000e  periaMeHTUPOBAaHHOE  HMHCTUTYLHOHAIBHOE
PEUEnpon3BOICTBO, XapAKTEPHOE JIJIs1 BOOPYKEHHBIX CUJI B COBOKYITHOCTHU BCEX KOMMYHUKATUBHBIX
dopManuifi W B EAMHCTBE C COLMOKYJIbTYPHBIMH, HParMaTHYeCKUMHU, ICHUXOJIOTHYECKUMU
¢dakTopamu, T.€. C TEMH, KOTOPbIE HETIOCPEACTBEHHO BIMSIOT HA €0 TIOPOXKICHHE U BOCIIPUSTHE B
pamkax uHctutyta» (CmobOnoBa, 2016, c. 150). JI.A. [lamok onuchIBaeT CIEAYIOLUIUE KPUTEPUH
dbopMHpOBaHHS BOEHHOTO JUCKypCca: YYaCTHHKH, XPOHOTOI, LEJNH, LEHHOCTH, CTPaTerHH,
TeMaTHKa, Pa3HOBUJIHOCTHU U >KaHPBI, IPELeIEHTHbIE TEKCTHI, TUCKYCCUOHHBIE (DOPMBI.

Hccnenyst HOBYIO JieKcMKy B obOsiactu BoeHHoro Jnena, [I.H. JleHncoB BbLaenseT cienyroumue
TUIBI peur (MOAbS3BIKU, CTUIIN WK Cephl):

1) s3bIk Tpo(eCCHOHATBHBIX BOCHHBIX, BKJIIOYAas TEPMUHOJIOTHIO BOCHHOTO HCKYCCTBAa |
BOEHHOH NMPOMBIIIJIEHHOCTH, TEPMUHBI, 0003HAYAIOIINE CIIEIUATBHYIO TEXHUKY, )KUBYIO CHITY U T.1I.;

2) S3bIK BOCHHO-TIOJIMTHYECKOM MpomnaraH/sl U arutanuu (si361k BoeHHbIX CMU, pa3roBopHbIii
JMCKYPC HOJIUTPYKOB U T.1.);

3) pa3roBopHas pedb COJIAT U UX KOMAHIUPOB KaK B MPOIECCE BHIMOTHEHUS OOSBOTO 3aaHus,
TaK U BHE €T0, BECb YCTHBII BOCHHBIN IUCKYPC;

4) sA3bIK  XYJOXXKECTBEHHOM W  MEMyapHOM JIUTepaTypbl, B KOTOPOM  OTpa3HJIUCh
BBIIIICTICPEUNCIICHHBIE SBIICHUS, ClIelMaibHasi BOeHHas Jekcuka u (pazeornorus (lenucos, 1985,
c. 361-362).

SI3bIK TpohecCHOHATEHONW BOCHHOW KOMMYHHKAIIMU XapaKTepU3yeTCs CIEAYIOIIUMHU YepTaMu:

1) BbICOKas CTEMEHb PHUTYAIN3alMd KOMMYHHMKAIMU M YHHU(PHUKAIUH Y3yaJbHBIX HOPM,
cTpaTu(UKaIKs HOPM U TIPUHITUTIOB OOIIIEHUS, )KECTKas BEPTHUKAb;

2) S3BIK HEHUTpAaJICH U JIUIIIEH YMOTHBHOCTH;

3) nmuBepcuUKAIMA U TOIBIKHOCTh TEPMHHOC(HEP M TEPMUHOCHCTEM Pa3HBIX OTPACIIeH.

BaxxHo yka3aTh, YTO BOEHHAs JIEKCMKAa B OCHOBHOM PEaJM3yeTcsl B paMKaX BOEHHOI'O CTaTyCHO-
OpPHEHTUPOBAHHOI'O AUCKYpCa, XOTS U HE Bceraa. B nocieqHee Bpems B CBA3M ¢ MIJINTApPUCTHUECKON
MOJUTUKOW MHOTHX TOCYIapCTB MPOUCXOAUT AKTUBHBIM MpOILIECC BOBJICUEHUS JIIOJEH B BOEHHBIE
JEUCTBUS U JEITEIbHOCTh B BOGHHOH cdepe (BOSHHAs! IPOMBIIIUIEHHOCTh, BOGHHAS KYPHAINCTUKA U
T.41.). COOTBETCTBEHHO BOEHHAas TEPMHMHOJIOTHS  CYIIECTBYeT HE TOJIBKO B  pPaMKax
MHCTUTYIIMOHATBHOTO OOIIEHHs, HO M aKTUBHO NPOHHUKAECT B MyOIMLIUCTUYECKUH, OPUIMATHHO-
JIeTIOBOM M Pa3TOBOPHBIN (YHKIMOHAJIbHBIE CTUIM. Byayuu sBieHHEM COIMAIbHO 3HAYHMBIM,
BOCHHas c(epa CTAHOBUTCS aKTMBHOW B MOBCEIHEBHON KOMMYHHKALIUH, IPU KOTOPOM HPOUCXOIUT
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HenpeAHaMEpPEeHHOE TO3UIIMOHUpPOBaHUE BOeHHOM Jekcuku. [lostomy JI. bunmepkecen Ha3biBaeT
BOCHHYIO TEPMUHOCUCTEMY TOJIMTHUSCKMMHU Mapkepamu coBpemennoctH (bunepkecen, 2020, €.7).

«“BbIXoa”’ BOGHHBIX TEPMHUHOB U 0003HAYEHUH 3a paMKH c(hepbl UX U3HAYAIBHOTO TTPUMEH CHHS
U UX TMPOHUKHOBEHHWE B TIOBCEIHEBHYIO pPEYb MPOCTHIX OOBIBATENCH TOBOPUT HE TOJIBKO 00
0o0oCTpeHUU OOCTaHOBKM HAa MHUPOBOM MOJUTHYECKON apeHe, SBHBIX M CKPBITBIX KOH(IMKTAX
MEXy TOCYIapCTBaMH M TOTOBHOCTH MHUPOBOTO OOIIECTBA K BHE3AIMTHBIM OOEBBIM JCHCTBHSIM, HO U
0 (opmHupoBaHUM TUIACTa JIEKCUKH, KOTOPBII HE TOJILKO BKIIIOYAET B CeOsl yXKe CYIIECTBYIOLIUE
CIIOBa, HO ¥ CTPEMHTEIHHO TIOMOJHICTCS HOBBIMU EIMHHIIAMU OJlarojaps COLHaIbHO-
MOJINTUYECKUM (PaKkTopaM M HaydHO-TeXHU4Yeckomy nporpeccy» (bunepkecen, 2020, c. 6).

[TockonbKy SI3BIK — 3TO TOJIBMXKHAsI CHCTEMa B 1IEJIOM, B HEM IIOCTOSIHHO CYIIIECTBYIOT JIBa
MIPOTUBOMOJOKHBIX MPOLIECcCa: TEPMHUHOJIOTH3ALUs OOBIYHOW JIEKCUKH M HaJeleHHE TEpMHHA
HETEPMHUHOJIOTHYECKUMU XapaKTePUCTUKAMH, JOMOJHUTEIbHBIMU KOHHOTamus MU W T.J. «Tak,
CIOBa U COOTHECEHHBIC C HMMH JIOTUYECKHE TOHATHSA “OroHp”’, “o00poHA”, “B3ammojercTBHE”,
“nozop”, “uHTepBaN’ “KOJIOHHA”, ‘“‘MacKHUpOBKA”, “0oTX0x’, “oXBar’, “pa3Beika’ CYIIECTBOBAIU
3aJI0JIT0 70 TIOABIIEHUS BOCHHOM HayKu, TMOJy4YMBIIEH Ha3BaHue “‘o0mas Taktuka”. Ho
OOMICTAKTUYCCKUMH TEPMHHAMH OHHM CTaJId TOT/a, KOTJA BOILIM B CHCTEMY BOCHHBIX MOHSITHIA.
IMeHHO cHCTEMHOCTh M OOCIIYy>)KMBaHHE BOCHHOI 00JacTy 3HaHHS OOBEIWHUIM 3T paHee HHUKaK
HE CBSI3aHHBIE JPYT C Apyrom ciosa. Ha 6a3ze 0CHOBHOro 3Ha4eHMsI y HUX Pa3BUBAIOCH JIPYroe,
0osee y3koe, TepMUHONIOrHYeckoe 3HaueHue» (Adanacnena, 2018, c. 199).

«IIpeBpaieHue cioBa B TEPMUH — 3TO UCTOPUUYECKUHN IIPOLIECC, CBA3AHHBINA C OIBITOM IIPOLLIOrO
(B BOGHHOM JHMCKYpCE — C COOTBETCTBYIOIIUM 3TAllOM Pa3BUTHS FOCYIapCTBa, BOGHHOTO HHCTUTYTA,
HayKd W TEXHUKH, BOCHHOTO JeJia) W 3aBUCANIMN OT AaKTyaJbHBIX WHCTUTYIIHOHAIBHO-
PETHOHANBHBIX U MUPOBBIX TEHACHIIUNA HACTOAIIETO (MpodeccuoHanu3aIus, HaydHO-TeXHUYECKUI
nporpecc, rinobanuzanus). C ogHONW CTOPOHBI, TEPMHMH 3aKpeIUIsieTcs B S3bIKE KaK pe3ysbTar
Hay4HOT'O OCMBICJICHUS SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, HO C JIPYroil — OH CTAHOBUTCS CPEICTBOM
MO3HAHUS OIpeieIeHHON podeccuonanbHoi oTpacin» (CnobHosa, 2016, c. 150).

BaxxHo oTMeTHTH, UTO CBOICTBAa TEPMHMHA PEATUIYIOTCS TOJIBKO BHYTPH TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
T10JIsI, BHE KOTOPOTO TEPMHUH MOXKET TEPATh CBOM CUCTEMHBIC U Ie(DUHUTHUBHBIE XapaKTEPUCTUKH, T.€.
JNETEPMUHOJIOTU3UPOBaThCs. Hampumep, TEpMUH noIKo6HUK, O3HAUYAIOIIMMA BOMHCKOE 3BaHUE
cTapiiero O(UIIEPCKOr0 WM KOMAHJIHOTO COCTaBa BOOpYXEHHBIX CHJI, B OOBIYHOM CO3HAHUH
oOpeTaeT JOMOJHHUTENbHBIE KOHHOTAIIMH «CONUAHBIM MY>KUMHA, OpaBblii BOEHHBII» (BCIIOMHUM
necHio A.b. IlyraueBoit «Hactosimuii monkoBHHMK») W T.1. Hamportus, mecuss WM. AmnerpoBoit
«Mnaamuii neHTeHaHT, MaJbYMK MOJIOAOM» 3aKPENuio JONOJHUTENbHbIE KOHHOTAllMM FOHOCTH,
MYKCKOH MPUBJIEKATEIILHOCTH 3a JIEKCEMOM JielTeHaHT. B cBs3u ¢ atum JI. bunepkecen cripaBeyiinBo
yKa3bIBaeT Ha «IBOMCTBEHHYIO IPUPOAY», aMOUBAJICHTHOCTh BOCHHBIX TEPMUHOJIOTHUYECKUX EAMHUII,
T.€. UX MPUHAIIKHOCTh «M K OOIEHApOJHOMY CJIOK0 CJIOBAapHOTO COCTaBa S3blKa, M K JIEKCHKE
OrpaHUYEHHOTO MpogeccroHanbHoro npuMeHenus» (bunepkecen, 2020, ¢. 7) oAHOBpEMEHHO.
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CTpyKTypa JeKcHIeCKoll CHCTeMBI CrpyKTypa JIeKCHYeCKOH CHCTeMbI BOSHHOTO HOTbA3BIKA
mpodeccHOHANLHOTO NOTBAILIKA

JIekcH4yecKyro CUCTEMY BOEHHOTO IMOJbSA3bIKa KaK pa3HOOOpa3Hyl0, MHOTOKPACOUHYIO HNAJIUTDPY,
CMOCOOHYIO  yJOBIICTBOPUTH  WH(GOpPMAIMOHHBIE, AMOIMOHAIBHBIE W  KOMMYHHUKAaTHBHBIC
noTpeOHOCTH YeJIoBEKa B podeccnoHaabHOM o0uieHnu noapooHo onucan B.I1. KopoBymkun. 1o
€ro MHEHHIO, «IEKCHYECKas CHUCTEMa IMOAbSI3bIKA COAEPKUT B PA3NUYHON MPOMOPLUHU JIEMEHTHI
BCEX CJIOBAapHBIX IJIACTOB, MMEIOLIMXCSA B JTAHHOM HallMOHAJIBHOM s3blke. Ee snpo oObenuHsier
NOHATUIHHO U (YHKIMOHAIBHO CBSI3aHHbIE HOPMATUBHYIO M HEHOPMAaTHBHYIO 4acTu. B
poeCCHOHATBHBIX MOMBI3bIKAX HOPMATHUBHAS 4YacTh MPEJCTABJICHA JIEKCHYECKOW MOJCHCTEMON
JUTEPATypHOrO CTaHJAapTa — COOTBETCTBYIOIIMMHU NPO(PECCHOHATBHBIMH TEPMHUHOCHCTEMAMH, a
HEHOPMAaTUBHAsl 4acTh — COOTBETCTBYIOLIMMH COLUATbHO-IPO(ECCUOHATBHBIMUA WM COLUAJIBHO-
KOPIIOPAaTUBHBIMM ~ apro M  JKaproHaMH, KOTOpble MOTryT OBITb 3THHU3MPOBAHHBIMH U
JIOKAJIM30BaHHbIMHU. B 30He, morpaHu4Hoil MeXIy sapoM U mepudepueil JIeKCuYecKoil cUCTEeMBI
MOJIBbSI3bIKA, HAXOIATCS JIUTEpaTypHble U HU3KUE KOJUIOKBHaIM3Mbl. Ha mepudepun nexcudeckoit
CUCTEMBI TOJbSI3bIKA HAXOAATCS OOIEHApOJHbIE CTaHJAPTHBIE M CyOCTaHIapTHbIE JiekceMbl. [lo
Mepe yJaleHHs OT JIEKCUUECKOTO spa CTEeNEHb UX MOHATUHHO-()YHKIIMOHAJILHON ClIelUaIn3alu U
npodeccuoHanu3alluid  YMEHBIIAETCA, a CTENEeHb  ATUKO-CTUJIMCTUYECKOM  CHM)KEHHOCTH
CyOCTaHIapTHBIX JIEKCeM TpH 3ToM yBenmunBaetcs» (Koposyrkun, 2005, ¢. 252-253).

Eciu roBoputh o BoeHHOM mnonbs3bike (couumonekre — E.C.), To ero nekcuueckas cucrema
«BKJIOYAET B ce0s 4eThIpe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTAa — BOCHHOE apro, BOGHHBIN »KaproH, BOCHHBIE
KOJUIOKBUAJIU3Mbl U BOEHHbBIE BYJIBIApU3Mbl, a TAaKXe OTHAEIbHBIE DSJIEMEHTBl CMEKHBIX
npoeCCHOHATIBHBIX M KOPIOPATUBHBIX >KaprOHOB, HAIpUMEP, MOPCKOIO M PEYHOIo KaproHa,
KaproHa rpaxxaaHckoil aBuanuu, xaproHoB MBI, KI'b-®CbB (ans pycckoro si3blka) U JIpyrux
BOEHU3UPOBAHHBIX CTPYKTYP, KEJIE3HOJOPOKHUKOB, ABTOMOOMIINCTOB, AIIEKTPUKOB,
KOMITHIOTEPIINKOB, MOJIoIexkHOTO U T.1.» (KopoBymikun, 2005, ¢. 134). BoeHHBIE COITMOIEKTU3MBI
XapaKTepu3ylTcs, MPHUIAIOT 00pa3HOCTh, CBEKECTh, SMOLMOHAIBHOCTh PAa3sTOBOPHOMY CTHIIIO B
MHCTEHIIMOHATIBHOM OOIEHUU. DTHU 3MOIMOHAIBHO OKpAIICHHbIE JIEKCEMbl YacTO BBICTYMAIOT B
KAaueCTBE CTUJIMCTUYECKUX CUHOHUMOB BOEHHBIX TEPMHUHOB.

Paccmotpum noapoOHee HEOTHO3HAYHbBIE TOHITHSI B0CHHbIU MEPMUH, B0CHHAS MEPMUHONIO2US U
60€HHAS MEPMUHOCUCTNEMA.

«Boennwlii mepmun — 370 CTaHIAPTHAS JICKCUYECKAsl MM CUHTAKCUYECKash HOMUHATUBHAS €IMHULIA
C HEWTpalbHOM KOHHOTalMed, o0o3Hayamolas OOIIEBOCHHOE WJIM BOEGHHO-CIICMATbHOE HAYyYHO-
TEXHUYECKOE TMOHATHE M (YHKUMOHAIBHO 3aKpeIuvieHHas 3a MpodeccHOHaIbHO-KOPIOPaTUBHON
O0JIaCThI0O BOEHHOTO Jiella KOHKPETHOTrO OOIecTBa W COOTBETCTBYIOIIEH BOEGHHOW cdepoii
(bYHKIIMOHUPOBAHHMS HAIIMOHAIILHOTO s3bIKa B BOeHHOM conmyme» (Koposykun, 2005, ¢. 132).

B.H. IlleBuyk omnpenenseT BOCHHYI0 TEPMUHOJIOTHIO TAK: «OTO YINOPSAOYEHHAsI COBOKYITHOCTD
BOCHHBIX TEPMUHOB SI3bIKa, KOTOPBIE OTPAXKAOT MOHATUMHBIN aliapaT BOEHHOW HAYKU U CBA3aHbI C
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dbopMamMu u crocobamMu BeACHHS BOWHBI, C BONPOCAMHU CTPATETHYECKOTO HCIOIb30BAHUS
BOOPY)KCHHBIX CHJI, @ TAaKXKe ONEePAaTHBHO-TAKTHUYECKOTO NPUMEHEHHU OOBEINHEHH, COeAMHEHUH,
yacTed M TOJpa3fefieHuil, ¢ UX OpraHu3alueld, BOOPYKEHHEM M TEXHUYECKHUM OCHAILICHUEM)
(ILleBuyk, 1985, c. 97). B «BoeHHOH SHIMKIONEIAWU» JdaeTCs Cieayomas IeQUHULINSA
paccmarpuBaeMoro mnousTtHus: «BoeHHas TepmuHoOJorus — (Qopmanu3oBaHHAs ~CHUCTeMa
YCTAQHOBJICHHBIX BOCHHBIX TEPMUHOB (CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH M T.II.), KaXIbIH U3 KOTOPHIX UMEET
CTPOTO OIpeJelIeHHOE 3HAYEHHE C YETKO OYEPUYECHHBIMH pPaMKaMH HIPUMEHEHUS U Hay4YHbIM
obocHoBanuem» (Boennas suiukinonenus, 2004. T. 8, c. 62-63).

Eme onmHo ompenenenue mnpennaraeT buaepkecen: «BoeHHass TEpMHHOJOTHS, peanu3yemMas
MOCPEJICTBOM JIEKCHUYECKHX CIUHHII, MMEHYIOIIUX MOHATHS W SBJICHUS Cephl BOCHHOTO Jeia, B
CBOCH COBOKYITHOCTH SIBJISIET COOOW TUHAMHYECKH PAa3BUBAIOIIYIOCS CUCTEMY — TEPMHUHOCUCTEMY,
OTJIMYAIOIIYIOCS JIOTUYHOCTBIO, CTPYKTYPUPOBAHHOCTH NPUHAIJIEKHOCTBIO K CHCTEME 3HAaHUH O
IIOJITOTOBKE U BEJIEHUHM BOCHHBIX AeiicTtBuii» (bumepkecen, 2020, c. 10-11).

[Ipy >TOM JUHTBUCTBI CIPABEUIMBO PA3IMYAIOT OONIYyI0 W CIEHUAIBHYIO BOCHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO. «OQ0uian 60eHHAA MEPMUHONO2UA — ITO COBOKYIHOCTh BOCHHBIX TEPMHUHOB,
MOHATUIHO M (PYHKIIMOHAIBHO 3aKPEIUICHHBIX 33 MPO(EeCCHOHATHLHO-KOPIOPATUBHON 00JaCcThIO
BOEHHOTO Jiesa, o0mIei st Bceil chepbl BOOPYKEHHBIX CHJI U BCEX KaTETOPUM JIMYHOTO COCTaBa
(KopoBymikun, 2005, c. 133). A «cneyuanvhas 60eHHans mMepMuHOI02UA — 3TO COBOKYITHOCTH
BOCHHBIX TEPMUHOB, TMOHATUHHO M (QPYHKIMOHAIBHO 3aKpPEIUICHHBIX 34  OINpeAeTeHHON
poheCCHOHATLHO-KOPIIOPATUBHOM 00JaCThI0O BOCHHOTO JIeNa, CIEeUU(UIHON ISl OJHOTO WIIH,
perke, HECKOJIBKMX TECHO CBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB C(hepbl BOOPYKEHHBIX CHJI M1 COOTBETCTBYIOLIEH
Kareropuu JInuHoro coctasay (Koposymkun, 2005, c. 133).

B BoenHoM pene (kak, BmpoueMm, B 1000 JApyroit mpodeccuoHaJTbHOW KOMMYHUKAIIUH)
CYIIECTBYET CBOSI HMHCTUTYIIMOHAJIbHAs TEPMHUHOCHUCTEMa, pealm3yemMas B MHOT000pa3uu
OTpacieBbIX U  BHUAOBBIX TepMHHOChep. Boewnaa mepmunOcucmema, TO MHEHUIO
B.II. KopoBymiknHa, — 3TO «BCsSI COBOKYIHOCTb BOCHHBIX TEPMHHOB, UMEIOIIMXCS B JICKCUYECKON
CHCTEME JIUTEPaTypHOro s3bIKa, KaK OCHOBHOM aBTOHOMHOH (OpMBI  CYILECTBOBAHUS
HanuoHanbHOro s3bika» (Kopoymkun B.I1., 2005, c. 133).

SI3bIK Tpo(hecCHOHATbHON BOGHHOW KOMMYHHMKALIMHM TOCTOSHHO Pa3BHUBAETCS, HBOJIIOLHMOHUPYET U
IUTSL IPU/IaHAST SMOITMOHATBHOCTH, SIPKOCTH HCIIONB3YEeT BKPAIUICHUS! TEPMHHOJIOTUYECKHUX AIIEMEHTOB
JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOIO JMUCKYpca. DTH 3JEMEHThl OBICTPO ACCUMHIIMPYIOTCS B BOEHHOM
COIMOJIEKTE JTMOO HAa OCHOBE IEPBOTO, HOMHHATHBHOTO 3HAUSHUS MTOSBIISIETCS BTOPOE, MAPKHUPOBAHHOE.
Harmpumep, nexkcema 03133p, -a, M. 1. pase. BTP kpome mnpsMOro 3HauyeHUs] «BOCHHAas MaIlllHa»
MPHOOpETAET BTOPOE 3HAUEHHE C TIOMETOH 2p)yo.-uLym.i. 100K08asi 80uib, KOTOPOE, B CBOIO OYEpeib, IO
AHAJIOTHHU POXKJIAET U TPETHH JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUI BApUAHT (am.-HACM. KPYNHASL HCEHUUHA.

I0.H. Cnob6HoBa, paccmaTpuBasi aproTH3MbI-300HUMBI, (YHKIIMOHUPYIOIINE B TepMHHOC)EpPE
BMC BoenHoro auckypca ®paHinu, 0TMEYaeT, YTO 3Ta «3aKOJAMPOBAHHAS» U PUTYaTU3UPOBAHHAS
TEPMUHOJIOTHS, TPEUMYIIECTBEHHO aKTUBHO WCIONB3YIOMIAsACI B YCTHBIX JTUCKYPCHBHBIX
MPAaKTUKaX, €lle HEe Hallla OTpaXXeHHWE B CIEHUATM3UPOBAHHBIX CIOBapsAx. Aprotusmsl (Pp.
argotisme) — 9TO «CEMAHTUYECKH MPEOOpPa3OBaHHBIC JIEKCHYECKHE EIUHMIBI C  SIPKOM
HKCIPECCHUBHOM OKpPACKOM, MOSBHBILIMECS B Pa3IMYHBIX COLHAIBHBIX, MPO(HECCHOHAIBHBIX
IMCKYypcax W BepOAM3YIOIIUECs] B MPOQPECCHOHATBHOM, Yalle HeopHumuairbHOM Iuckypce». OHu
OTJIMYAIOTCS MPO(EeCCHOHAIBHON MapKHUPOBAHHOCTBIO, BBIMONHAIOT (DYHKIIMIO KOJa WM MapOjs U
MOIYMHEHHYIO €l KOMMYHHUKATHBHO-HOMUHATUBHYIO (DYHKLHIO B JUCKYpCE BOEHHOTO MHCTUTYTA U
MIPOTHBOINOCTABICHHBIX B MOHATUHHO-(YHKIMOHAIBHOM IIJIaHE CBOEH MPO(EecCHOHATBHOI YacThiO
y3KOCIenuanbHoi BoeHHOM Tepmunoioruu (CoobmuoBsa, 2016, c¢. 151). KO.H. Cpobuosa
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KJIacCUUIUPYET  aproTU3MbI-300HHUMBI,  BBIACNSAS  HECKOJbKO  IJIACTOB  JIEKCHUKH: 1)
MaMMaJIOTMYEeCKUM — Ha3BaHUS MIIEKOIIUTAIOUIUX; 2) OPHUTOJOTMYECKUI — Ha3BaHUs NTHL; 3)
MHCEKTOJIOTUYECKUN — HA3BaHMS HACEKOMBIX; 4) UXTHOJOTMYECKUN — Ha3BaHUS PbIO U BOIHBIX
KUBOTHBIX U T.A. llpu 3TOM OHa BbBLAENSET CIEAYIOLUE TIPYNNbl aproTU3MOB-300HUMOB:
HAaUMEHOBAHME JIOJDKHOCTEH, TPYNN BOCHHOCIY)KAIlMX, BOMHCKHX 3BaHHUM, D3JIEMEHTOB
0OMYHAMPOBAHUS, HA3BaHUE MEXAaHU3MOB U ycTpoiicTB (CnobHoBa, 2016).

Kpome Toro, no6aBum, CymIeCTBYET JOBOJILHO LIMPOKas, 0ObeMHAas TpyIia HEHOPMATHUBHOU
BOCHHOM JIEKCUKH, M CPEIU BOCHHBIX MPUHATHI U MIUPOKO yIMOTPEOUTENBHBI Ja’ke CHHOHUMUYECKHE
SKBHUBAJICHTHI KOMaH]I.

Ha coBpemeHHOM »3Tame pa3BUTHS S3BIKO3HAHHS OTCYTCTBYET OOIIENPU3HAHHAS KOHLIEMLUS
kinaccupukanuu BoeHHOW TepmuHOocuctembl. Tak, E.JI. HcaeBa pa3genser BOCHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO 10 TEMAaTHYECKU-OTPACIIEBOMY MPU3HAKY HA LIECTh I'PYMI: «BOEHHBIE KOMAaH/bI
(mampumep, «CmupHo! Bcerats!»; BOCHHO-TEXHHUYECKHE TEPMUHBI (mampumep,
«paJIMOJIOKALIMOHHBIA  JJAJIbBHOMEDY; ONEpPaTUBHO-TAKTUYECKUE  TEPMHUHBI (manpumep,
«pacroyoKEHUE BOWCK», «O0EBOIl MOPSIOK»); BOCHHO-aAMHUHUCTPATUBHBIE TEPMUHBI (HAIIpUMeEp,
«IUBU3HOHHBIM OKPYI»); BOEHHO-TOIIOTpa(UUecKre TEPMUHBI (HapuMep, «pa3BeKka MECTHOCTH,
«PEKOTHOCIIMPOBKA»); BOEHHO-UH)KEHEPHbIE TEPMUHBI (HAIPUMEP, IIOHTOHHO-TIEPEIPaBOYHBIC
cpenctBay)» (Ucaera, 2009, c. 31).

FO.H. CnobnoBa nmpennaraet kaaccuGUIMPOBATh BOCHHYIO TEPMUHOJIOTHIO HA CEMb OTPACIEBbIX
TPyNI WM «repMuHOChEp»: «TepMUHOC(hEpa pOMOB BOMCK W BHIOB BOOPYKEHHBIX CHIL
TepMuHOCc(epa BOEHHOM TEXHMKM; OpraHU3alMOHHAas TepMHUHOc]epa; oOILIeTaKTUYeCKas
TepMuHOc(hepa; mTabHas TepMHHOC(hEpa; BOEHHO-TIOJIMUTUYECKAs TepMUHOC]epa; KOMaHAHO-
cTpoeBas TepMuHOc]epa; BoeHHO-Tonorpapudeckas repmuHochepar» (CnodHosa, 2014, c. 199).

10.0. JIykbsiHUYK COOTHOCUT TEPMHUHBI BOGHHOH C(epbl C pa3HOBUIHOCTAMU BOOPYKEHHBIX CHII,
COOTBETCTBEHHO BBIICINAS IMATh TPYNIL: TEPMUHBI BOEHHO-MOPCKHUX CHJI, CYXOIYTHBIX BOWCK,
BOCHHO-BO3/TYIITHBIX CHJI, BOGHHOM CBSI3U M HHKEeHEPHBIX BoWck (JIykpsiHuyk, 2017, c. 66).

Kpome Toro, ectb otrnenbHble MyONMKAalUH, MOCBALICHHBIE HM3YYEHHUIO CPEICTB peaau3aluu
S3IKOBOTO CMBICJIa <«IIPU3HAK MpeaMeTa» B NPO(ECCHOHATBLHOM BOEHHOW TEPMHUHOCHCTEME
(CadponoBa, Kanmyruna, 2024), a Takxke TeMaTHYECKOH TIpymnme «BOHHa» B XyJOXECTBEHHBIX
tekcrax (Cwm, Hanpumep: Kanyruna, TBepayH, 2023).

PesyabTaTsl

Takum 00pa3oMm, BOEHHas JIEKCHMKa — 3TO CHCTeMa JIEKCHYECKHUX CpEeACTB, 0003HAYaOLIMX
BOCHHbBIE OHATHS U YHOTPEOISIOMUXCS B OOIIEHAPOJHOM U CIIEHUaTbHOM — MPOPECCHOHATBHOM —
o0meHun. JIBOWCTBEHHOCTh MPUPOIBI TAKUX JIEKCHYECKUX €IUHMI[ YCHJIMBAET HEOJHO3HAUYHOCTh
MOHSATHSI «BOEHHAs JIEKCHKa». OCHOBY BOEHHOM JIEKCUKH COCTaBJISIIOT UMEHHO TEPMUHOJIOTUYECKHE
enuHuLbl. OIHAKO BOCHHBIH TEPMHUH — IOHATHE HEOJHO3HAYHOE, MCTOPUYECKHM H3MEHYHUBOE,
rpaHula MEXAy TePMHUHOM M HETEPMUHOM TMOJBMXHA M OOYCJIOBJIEHA AKCTPATUHTBUCTUYEKUMHU
OOCTOSITENILCTBAMU: TOJIUTUYECKAs CHUTYyallUsl, MIJIUTAPUCTCKAsl MOJUTHUKA, HAyYHO-TEXHUYECKUN
nporpecc U T.1. COOTBETCTBEHHO, B JTMHIBUCTHUKE OTCYTCTBYET OOILIENpU3HAHHAs KiIaccuUKauu
BOCHHOM TEpPMHUHOJOIHH, YTO OOYCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTH MHOTOACIEKTHOTO HMCCIEIOBAHUS
TaKMX TEPMUHOJIOTMYECKUX €TUHUILI.

B tepmuHOMOrMYecKoil  JiekcMKOTpaguM BaXKHO  pa3TpaHUYCHHE BOCHHBIX TEPMHUHOB,
mudepeHnManus  BOGHHOM  JIEKCMKHM, HO B IPAKTHMYECKMX IEIIX  Melaroruyeckoro
IIPOEKTUPOBAHMsI, IO HAIIEMy MHEHHIO, TAaKOE€ TOYHOE pa3TpaHUUYEHUE paccMaTpUBAEMBbIX
nepuHuIMil HepeneBaHTHO. KypcaHTy-MHOCTpaHIly BajkHEE CKOPOCTh M TOYHOCTh 3HAKOMCTBA U
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OCBOCHUA HpO(l)eCCHOHaHBHOfI JIEKCUKH. Y CTHBIN JUCKYpC HE MCHEC 3HAa4YuM, 4Y€M IIHCbMCHHAasd
KOMMYHUKAaIUA, OH Tpe6yeT BOBJICYCHHOCTH U 6BICTp0TBI pcarupoBaHus HAa KOMaHAOY.

B coBpemMeHHOI MeTOAMKE TPEnoJaBaHMs PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO MPUHIIUIHAIBHO
BO)KHOW 3aj7ayedl SIBJISCTCS PAa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMM Yy CTyAeHTOB. OOydeHue
KypCaHTOB  MPO(ECCHOHAIBHOW  peYd  BBINOJHSIET  AJalTUBHYI, KOMMYHHKATHUBHYIO,
00pa3oBaTeNbHYI0 M BOCIHTATENbHYIO (yHKIMU. OmHaKo mpolrieMa MperojaBaHus CIeUaIbHBIX
MPEIMETOB B  BOCHHBIX BY30B  TO-TIPEKHEMY  OCTaeTcsl  3J000JHEBHOM, IOTOMY  HTO
npodeccroHabHasl JIEKCHKA JOCTaTOYHA OOIIUpHA W JCHCTBUTEIBHO TPYIHA Ui MHOCTPAHHBIX
cryaenToB. CyIecTBYIOT HOPMBI BOCIPHUSATHS, COIVIACHO KOTOPBIM 0€3pe3yiIbTaTHO BBOJIUTH Ooee
12-15 HOBBIX JIKCEM 3a OIHO 3aHATHE, KOTOPbIC IOCTOSHHO HAPYIIAKOTCS IperojaBareieM
MPOQWIBHBIX TUCIHILINH, TPEIIOIaBaTe/IIMU-HEPYCUCTAMH, HE YUUTHIBAIONIMMH KOMMYHHKATHBHBIC
MOTPEOHOCTH M KOTHUTHUBHBIE BO3MOXKHOCTH WHOGOHOB. Hampotus, Ooiee IielieHAIIPaBICHHO
HEOOXOJMMO HCIIONIF30BaTh OO0YYAIONIMiA TOTEHIIMAT PYCCKOM Cpebl B BOCHHBIX BY3aX, OCOOCHHO
YUYUTBIBasE KPYIJIOCYTOYHOE MPEeObIBAaHHE KYPCAHTOB IMPU NPABUIILHOM PACIOPSAKE HS, BEPHOU
OpraHM3aUH JEATEIIFHOCTH KypCOBBIX 0puIepoB u T.1. [Ipu 3ToM 0coboe BHUMaHUE 11e51eCO00pazHO
yaenuTh npodeccuonanbHoi Tepmunocucteme (Bemnkos, Capponosa, 2025, c. 94).

OO0cyxkaeHue pe3yabTaTOB

TurarenpHbIN aHATN3 yU4eOHO-AUIAKTUYECKUX MAaTEpUAIOB 110 HAYYHOMY CTHJIKO PEUM HJIHU SI3BIKY
CTIENMANBHOCTH © JUIS 3apyOeXKHBIX BOEHHBIX CIIEIMANHCTOB, M3yYalOIMX PYCCKHHl S3BIK KaK
MHOCTPaHHBIN, MOKa3aJl, 4TO CYLIECTBYIOLIUX «perepTyap» y4eOHbIH MocoOuil IBHO HEJOCTAaTOUEH U
Hy)KJaeTcss B yayumieHud. HeoOxomuma KOMIUIEKCHass W OOImMpHas padoTa Mo  YIy4IICHUIO
NPENoAaBaHusl HAayYHOTO CTHJS peYd JJIsl BOCHHBIX CIEHHAIMCTOB M 3HAKOMCTBA C BOCHHOM
TepMUHOCHCTEMOM. [l perieHust 3Toi 3ajjauu aBTOPbI MpEIaraloT pa3padoTaTh MHTEPAKTHUBHBIN
WITIOCTPUPOBAHHBIA  CIIOBaph BOCHHOM JIGKCUKM UM CHUCTEMY 3aJaHWi, HalpaBlICHHYI0 Ha
3aKkperuieHue 3Toro Marepuana. CroBapHas cTaThsl CO3JA€TC KaK KpEOJIM30BAaHHBIA TEKCT:
neUHUINS KXKJIO0Tro MOHITUS JTOTIOMHIETCS aKTyalbHbIM M300pakeHHueM. Takoil cioBapb BOCHHOM
JIEKCUKA COOTBETCTBYET KOHIICTIIIMA COBPEMEHHOTO Yy4YeOHMKA KakK TMOJHMKOJOBOTO TEKCTa,
CIIOCOOCTBYIOIIETO YIITyOIEHHIO SI3BIKOBBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHUH MHOCTPAHHBIX KYpCaHTOB,
MOJrOTABIMBAIOIIET0 WX K TEepPexXoqy OT pENpOAYKTUBHOH (YHKIIMM peYd K TBOPYECKOMY,
cBOOO/IHOMY BiaJIeHHIO TipodeccoHanbHOM nekcukoi (Bennkos, CappoHoBsa, 2025, c. 97).

! Cwm, nanpumep, KoBaskoBa A.B. Uuraem TekcThl o crnenuaibHocTH. Boimyck 13. CrpenkoBoe opyxue. — CIIO.:
3natoyct, 2013. — 74 c.; XKaposa O., Tpetssixosa JI. Uuraem TekcTsl o cnenuansHocTu. Beimyck 10. Boennas ucropus
Poccun. — CI16.: 3nmaroycrt, 2012. — 136 c.; AnronoBa H.A. Pycckuil s3bIk: BBeleHHE B CHEIHAIBHYIO JICKCHKY:
ydeOHOe nocobue It MHOCTPaHHBIX BOCHHOCITYKAIUX. — 2-€ u31., crep. — M.: ®JIMHTA, 2018. — 154 c.; AnTtoHOBa
H.A. Pycckwuif A3bIK: OCHOBBI HAYYHOTO CTHJISL: y4eOHOe mocoOue It BOGHHOCHYXamuX. 2 u3a. — M.: @nunTa, 2021, —
99 c.; Kupuk C. Konctpykrop Kanmamamnko. KommekcHoe yueOHOe mocobue Al M3YJalolINX PYCCKHH SI3BIK Kak
uHoctpauubiii (+DVD). — M.: Pyccknii s3b1K. Kypesl., 2020. — 32 c.; Kupuk C. Opyxeiinnk MakapoB: KOMILIEKCHOE
ydeOHOe 1mocoOue IS M3ydaroluX PYCCKHUH s3bIK Kak MHOCTpaHHbIH (+DVD - ¢punbm) — M.: Pycckuii sS3bIK. KypCHI.,
2017. — 32 ¢.; Kupuk C. Cmorpum (riibMbl 0 BOHE — m3y4aeM pycckuid s3bik. — CII0.: 3maroyct, 2024. - 66 c.;
Cemennctas M.H. SI3pIk criennaabHOCTH Ha YPOKe PYCCKOro si3bika. Boopykenusie cunbl. Al. — CII6.: 3maroycr, 2024.
— 86 c.; Cemenucras M.H. Uuraem TekcTsl mo crenuaabHOCTH. Baimyck 17. TaxTtuxa. PakeTHo-apTuiuiepuiickoe
Boopyxenue. — CII6.: 3natoycr, 2020. — 228 c.; AdanacseBa C.H., Mepkynosa T.B., Cunoposa I0.A., Bactokosa JL.b.
Pycckwuii si3pik. O6yuenue HayuHomy ctiimio peur. M.: BYHI] CB «OBA BC P®y, 2013. 137 c.
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3akiouenmne

OcHoBa /151 KOMITJIEKTOBaHUS BOKaOyssipa MpodecCHOHATBHON JEKCUKU HMIUTIOCTPHPOBAHHOTO
clioBapsi, y4eOHOTO MocoOus, APYruX AUJAKTUUYECKUX MATEPUANIOB JJIsl KypCaHTOB BOGHHOTO BYy3a
JO0JDKHA OBITH HE YMO3PUTENbHA, @ IPAKTUKOOPUEHTHPOBAaHA, OPTAaHUYHO CBSI3aHA C €T0 JKU3HBIO U
o0y4eHHEeM B BOEGHHOM BY3€, BBITEKAaTh M3 paclopsAgka JHS KypcaHTa, HaboOpa €ro THUIUYHBIX
pEUEBBIX CHTYyallMii B Ka3apMe, B Hapsze, B y4eOHOI ayJUTOpUH, HA CTPOEBOH MOJATOTOBKE M T.I.
[Tpu pa3zpaboTke IUIAKTHYECKUX MaTepHAOB U OTOOpe MpodecCHOHAIbHOW BOCHHOW JIEKCUKU
BAXHO PYKOBOJCTBOBATHCS TAKMMHU KPHUTEPUSMH, KaK NPHOPUTET MEXKIUCHUILTHHAPHON
WHTETPALlMN, YaCTOTHOCTH, TEMAaTW4ecKas HaJIMYHOCTh, MPHHAUICKHOCTh MPO(HECCHOHAIBHON
JIEKCUKU B COOTBETCTBHH CO CIICIMANN3AIMEH, YUET HHTPa- M SKCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB.

LlenocTHass cuctemMa OOydeHHsS BOEHHOHM JIGKCHKE, W IIMPE — BOCHHOMY DPYCCKOS3BIYHOMY
IHMCKYPCY, TIOCTPOCHHAsI Ha COBPEMEHHBIX MPUHIIMIIAX MHTEPAKTUBHOCTH, IIOMOXXET 00ECHEeYHTh
KOHTEKCTHOE MOTPYKEHHUE HHOCTPAHIIEB B MPO(ECCHOHATIBHYIO CPENly C MEPBBIX JAHEH HaXOKICHUS
B P®, cokpamias cpoku agantanuu WHO(OHOB, crlocOOCTBOBaTh Oojiee OBICTPOMY M yCHEITHOMY
BXOX/ICHUIO B MPO(EeCCHOHATBHYIO KOMMYHHUKAITUIO HA PYCCKOM SI3bIKE.
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